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QUADRO A1

Il Corso di Studio in breve 
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Il Corso di Studio si articola in due curricula:
1- Lingue moderne per la cooperazione internazionale
2- Lingue moderne per il turismo sostenibile.
Per certi aspetti prosecuzione ideale del Corso di laurea triennale in "Cominicazione linguistica e interculturale, prevede una
distribuzione delle attività caratterizzanti su un duplice binario: l'uno mirante a definire il laureato magistrale come professionista
in grado di agire con competenza interlinguistica e socio-giuridicanei rapporti di cooperazione internazionale, l'altro come
professionista in grado di promuovere, coordinare e pianificare lo sviluppo di un turismo consapevole dei problemi che
scaturiscono dal rapporto ambiente, cultura e legislazione.

In linea con la prima riunione del 21/1/2009, in cui sono state consultate le rappresentanze sindacali e istituzionali, ci sono stati
successivi incontri con le rappresentanze delle parti sociali e delle istituzioni amministrative territorialiche hanno avuto come
oggetto le proposte di trasformazione, secondo le indicazioni ministeriali, delle classi e dei relativi curricula delle lauree magistrali
già attivati nella Facoltà di Lingue e Letterature Straniere.
Si è convenuto sulle connotazioni innovative introdotte dalla proposta di trasformazione dell'Offerta Formativa di II livello e si è
sottolineata la rispondenza a reali esigenze e opportunità occupazionali congruenti con il contesto produttivo e istituzionale locale,
apprezzando il più ampio ventaglio degli sbocchi corrispondenti ai profili professionali disegnati.



Requisiti di ammissioneQUADRO A3

Il corso prepara alla professione di (codifiche ISTAT)QUADRO A2.b

Sbocchi occupazionali e professionali previsti per i laureatiQUADRO A2.a

OPERATORE NEL CAMPO DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE

funzione in un contesto di lavoro:
Esperto nella funzione di mediatore culturale

competenze associate alla funzione:

sbocchi professionali:
Il laureato magistrale può svolgere i seguenti ruoli professionali e relative funzioni negli ambiti occupazionali indicati:

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
Principali funzioni:
- Coordina con elevata responsabilità, attività di cooperazione internazionale gestendo la dimensione interlinguistica e
socio-giuridica dei rapporti istituzionali (anche nell'ambito di organismi nazionali e internazionali).
- Progetta e realizza manifestazioni ed eventi relativi al terzo settore di dimensioni nazionali e internazionali;
- Coordina con elevata responsabilità le attività di studio e di interpretazione delle modalità comunicative e di relazione delle
diverse culture;
- Partecipa all'ideazione e alla realizzazione di progetti socio-culturali rivolti all'implementazione delle politiche linguistiche
europee e di tutela delle lingue degli immigrati promossi da enti pubblici e privati.
Sbocchi occupazionali:
Settori amministrativi-organizzativi e di pubbliche relazioni presso aziende private (ad esempio aziende specializzate
nell'organizzazione di eventi: di interesse umaninitario, culturale e scientifico, nazionali e internazionali; relativi alla industria
editoriale e della comunicazione) e presso enti e istituzioni pubbliche e del terzo settore e di organizzazioni internazionali,
anche non-governative (ad esempio nell'ambito della cooperazione internazionale e degli aiuti allo sviluppo e delle politiche di
integrazione sociale e culturale).

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
Il corso di laurea magistrale si prefigge di promuovere la capacità di operare nell'ambito di realtà territoriali differenti, per
promuovere uno sviluppo turistico responsabile anche nel quadro della cooperazione internazionale.
Gli sbocchi professionali previsti sono i seguenti: specialisti nelle pubbliche relazioni e dell'immagine, in particolare per quanto
riguarda il settore del turismo sostenibile; studiosi e ricercatori, in riferimento ad ambiti scientifici relativi al ruolo del turismo
nella organizzazione dello spazio, nella promozione e rivalorizzazione del territorio; esperti in programmi e piani di sviluppo
regionale; esperti di promozione del turismo sostenibile; responsabili della programmazione di agenzie di viaggio e
responsabili del turismo sociale e culturale, dirigente parchi e riserve, professionista con compiti di alta professionalità di
consulente turistico e di orientamento.

1.  
2.  
3.  
4.  

Specialisti delle pubbliche relazioni, dell'immagine e professioni assimilate - (2.5.1.6.0)
Interpreti e traduttori di livello elevato - (2.5.4.3.0)
Linguisti e filologi - (2.5.4.4.1)
Ricercatori e tecnici laureati nelle scienze dell'antichità, filologico-letterarie e storico-artistiche - (2.6.2.4.0)



Obiettivi formativi specifici del CorsoQUADRO A4.a

- Possesso della laurea di durata triennale nelle classi L-11 e L-12, ovvero lauree conseguite nelle classi 11 e 3, secondo ex D.M.
509/99. Per tutti questi casi i laureati di primo livello dovranno aver maturato almeno CFU 12 nell'ambito di discipline
giuridico-economiche e almeno CFU 3 in Abilità informatiche;
- Possesso della laurea di durata triennale nella classe L-36. In questo caso i laureati dovranno possedere almeno CFU 16 nelle
due lingue di studio oltre ad una certificazione di livello C1 o C2 per ciascuna delle lingue prescelte, secondo lo European
Framework (si veda
http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/?L=E&M=/main_pages/levels.html).
E' previsto inoltre il possesso di almeno CFU 3 di Abilità informatiche.

L'adeguatezza della preparazione dello studente in relazione alle:
1) competenze in discipline giuridico-economiche;
2) adeguate conoscenze del sistema linguistico di due lingue (livelli C1 o C2);
viene verificata dal Consiglio di Corso di Studio attraverso l'analisi del curriculum formativo e in particolare dei contenuti degli
esami sostenuti nel triennio nell'ambito dei settori richiesti oltre alla verifica dell'esistenza della certificazione per quanto riguarda il
livello linguistico così come dal punto 2).
Ove necessario si ricorrerà a un colloquio orale per la verifica delle conoscenze effettivamente possedute.
Gli studenti che si trasferiscono da altra Laurea Magistrale appartenente alla medesima classe (LM-38) si vedranno riconosciuta
una quota di crediti relativi allo stesso settore scientifico-disciplinare non inferiore al 50% di quelli già maturati.
Il Consiglio di Corso di Studio delibera relativamente all'ammissione di studenti provenienti da lauree magistrali appartenenti ad
altre classi.

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
Il Corso in Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale si propone di formare laureati magistrali con una elevata
competenza comunicativa in almeno due lingue di comunicazione internazionale in grado di inserirsi in diversi contesti
professionali. I laureati possiederanno inoltre competenze accuratamente selezionate nell'ambito delle discipline giuridiche,
sociologiche necessarie per costruire un profilo professionale nell'ambito della comunicazione e della cooperazione
internazionale. A tal fine, come previsto dalle attività formative, lo stesso apprendimento linguistico e teorico-specialistico è posto
in un contesto più generale di approfondimento culturale, storico e socio-politico delle aree disciplinari e professionali in esame.
Elemento fondamentale di tale formazione è la padronanza dei processi sociolinguistici e comunicativi, tale da mettere il laureato
in grado di risolvere problemi di natura pratica, etica e sociale insiti nella comunicazione interculturale ed in vari aspetti della
cooperazione internazionale.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
Il corso in Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile offre un insieme composito di conoscenze teoriche e di competenze
operative necessarie ad affrontare un sistema di fenomeni complessi legati alle aree disciplinari connesse con la specificità
proposta di turismo sostenibile' oltre che connessi con le aree linguistiche e relative ai beni culturali e ambientali. Il percorso
formativo si distingue per la valorizzazione dell'approccio interdisciplinare, attraverso insegnamenti in discipline di tipo linguistico,
sociologico e giuridico al fine di fornire la capacità di analizzare il contesto territoriale con consapevolezza dei problemi che
scaturiscono dal rapporto ambiente e cultura.
Il corso intende offrire una preparazione specifica conoscenza del patrimonio culturale, che sostenuta da una competenza
linguistica avanzata, indirizzerà lo studente alla gestione degli strumenti per la promozione a livello nazionale e internazionale
degli apparati artistici e archeologici di riferimento.
Il laureato avrà inoltre competenze informatiche sia generali che legate alle specifiche realtà linguistiche di riferimento ed una
solida conoscenza dei principali strumenti di ricerca e delle relative metodologie, nel campo delle istituzioni giuridiche dei contesti
geografici di pertinenza.



Risultati di apprendimento attesi
Conoscenza e comprensione
Capacita di applicare conoscenza e comprensione

QUADRO A4.b

Area Generica

Conoscenza e comprensione

Il laureato magistrale:

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
- possiede un'avanzata conoscenza, in forma scritta e orale, di due lingue straniere secondo i livelli C1 o C2 dello European
Framework;
- conosce i principali strumenti concettuali per la descrizione e l'analisi di culture straniere e per il confronto tra loro, nonché
con la propria cultura di appartenenza;
- conosce in maniera approfondita e sa interpretare i codici socio-linguistici e culturali dei soggetti coinvolti in una relazione
comunicativa;
- possiede conoscenze interdisciplinari non solo di carattere politico-giuridico internazionale e di diritto comunitario, ma anche
residenti nell'ambito della sociologia della cultura e della comunicazione e conoscenze geografiche relative alle aree
linguistiche studiate;
- conosce i principali problemi inerenti alla comunicazione interculturale e possibili tecniche e strategie per affrontarli.
Le conoscenze e capacità di comprensione sopraelencate sono conseguite tramite la partecipazione alle lezioni frontali e
seminariali. Il raggiungimento delle capacità di applicare conoscenze e comprensione sopraelencate avviene tramite la
riflessione critica sui testi proposti sia per le attività in aula che per lo studio individuale, tramite la riflessione critica sulla
competenza linguistica, tramite l'approfondimento della ricerca bibliografica e sul campo, nonché tramite lo svolgimento di
ricerche individuali e/o di gruppo nell'ambito degli insegnamenti proposti.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati attraverso gli esami scritti e/o orali.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
- possiede un'avanzata conoscenza, in forma scritta e orale, di due lingue straniere secondo i livelli C1 o C2 dello European
Framework;
- conosce i principali strumenti concettuali per la descrizione e l'analisi di culture straniere e per il confronto tra loro, nonché
con la propria cultura di appartenenza;
- possiede avanzate competenze nell'operare all'interno di ambiti turistici, caratterizzati dall'offerta integrata di beni culturali,
ambientali e di attrazioni turistiche;
- avanzate competenze per integrare l'attività ricettiva ai servizi culturali, territoriali e ambientali;
- avanzate competenze nell'uso delle nuove tecnologie.
Le conoscenze e capacità di comprensione sopraelencate sono conseguite tramite la partecipazione alle lezioni frontali e
seminariali. Il raggiungimento delle capacità di applicare conoscenze e comprensione sopraelencate avviene tramite la
riflessione critica sui testi proposti sia per le attività in aula che per lo studio individuale, tramite la riflessione critica sulla
competenza linguistica, tramite l'approfondimento della ricerca bibliografica e sul campo, nonché tramite lo svolgimento di
ricerche individuali e/o di gruppo nell'ambito degli insegnamenti proposti.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati attraverso gli esami scritti e/o orali.

Capacità di applicare conoscenza e comprensione

Il laureato magistrale:

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
- possiede un'ottima padronanza di strumenti teorici e pratici per la decodifica e produzione di testi specialistici di varia natura
per la comunicazione internazionale;
- è in grado di utilizzare gli strumenti informatici nella comunicazione interlinguistica e interculturale;
- è in grado di applicare conoscenze di tipo interdisciplinare alla comprensione delle problematiche dell'integrazione sociale e



culturale, in particolare in ambito europeo e territoriale e delle specificità dei mutamenti sociali determinati dal contesto
antropologico e dalle interferenze linguistiche;
- è in grado di risolvere problemi e prendere decisioni organizzando e pianificando la propria attività, con autonomia di
giudizio, spirito di iniziativa, lavorando anche in gruppo.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
- sa applicare e integrare le conoscenze teoriche e pratiche acquisite nei diversi settori di apprendimento (linguistico,
culturale, turistico, giuridico-sociale);
- è in grado di applicare le conoscenze acquisite in modo chiaro e sicuro all'interno di tematiche nuove, in contesti che
possano riferirsi in maniera trasversale e interdisciplinare all'ambito dei beni culturali e ambientali e più ampiamente artistici;
- sa valutare e utilizzare appropriate tecniche di comunicazione per il turismo sostenibile;
- sa elaborare progetti di sviluppo e di promozione di turismo sostenibile.

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative:
Visualizza Insegnamenti
Chiudi Insegnamenti
DIRITTO INTERNAZIONALE DELL'AMBIENTE url
FILOSOFIA DEL LINGUAGGIO url
GEOGRAFIA DELL'INTERCULTURALITA' url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ARABA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA BULGARA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA FRANCESE url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA INGLESE url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA POLACCA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA PORTOGHESE url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ROMENA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA RUSSA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SERBOCROATA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SPAGNOLA url
LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA TEDESCA url
ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE DEL TURISMO url
SEMIOTICA url
SEMIOTICA DEL TESTO url
SOCIOLINGUISTICA url
SOSTENIBILITÃ AMBIENTALE url
STORIA COMPARATA DELL'ARTE DEI PAESI EUROPEI url
STORIA DELLE RELAZIONI INTERNAZIONALI url
TUTELA INTERNAZIONALE DEI DIRITTI UMANI url
ARCHEOLOGIA GRECO-ROMANA url
ARCHEOLOGIA MEDIEVALE url
CULTURA ARABA url
CULTURA BULGARA url
CULTURA FRANCESE url
CULTURA INGLESE url
CULTURA POLACCA url
CULTURA PORTOGHESE url
CULTURA ROMENA url
CULTURA RUSSA url
CULTURA SERBA E CROATA url
CULTURA SPAGNOLA url
CULTURA TEDESCA url
CULTURE, MOBILITA' E CONFINI url
ECONOMIA INTERNAZIONALE url
LINGUISTICA INFORMATICA url
RELAZIONI ESTERNE DELL'UNIONE EUROPEA url
STORIA DEL MELODRAMMA url



Autonomia di giudizio
Abilità comunicative
Capacità di apprendimento

QUADRO A4.c

Autonomia di
giudizio

Il laureato magistrale:

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
- è in grado di valutare la pertinenza e l'efficacia di atti comunicativi (scritti e orali) nell'ambito della
comunicazione intraculturale ed interculturale;
- sa esprimere opinioni autonome e fondate su temi socio-culturali e giuridico-sociali riguardanti i
paesi delle lingue studiate;
- sa giudicare se gli interventi istituzionali siano appropriati per il processo di internazionalizzazione e
per la collaborazione interculturale;
- sa giudicare l'efficacia delle strategie di internazionalizzazione;
- sa valutare l'adeguatezza e l'efficacia di interventi comunicativi in funzione del contesto
socio-culturale.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
- sa analizzare e gestire tematiche complesse inerenti l'ambito turistico con abilità nella formulazione
di giudizi, adattabile a differenti contesti di riferimento, in considerazione, inoltre, degli aspetti
eticamente e socialmente sostenibili.

 

Abilità
comunicative

Il laureato magistrale:

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
- possiede un' ottima padronanza delle due lingue straniere studiate in tutte le abilità, attive e passive
a scopi specifici e specialistici a livello C1 o C2;
- sa comunicare con esperti di diversi settori culturali e della cooperazione interagendo a livelli
comunicativi alti;
- possiede un'ottima capacità di comunicazione scritta e orale nella madrelingua e sa relazionarsi in
contesti eterogenei e multiculturali con consapevolezza dei vari registri stilistici e terminologici
richiesti dai differenti contesti e da differenti culture;
- è in grado di elaborare analisi complesse, basate anche su informazioni incomplete, e di sviluppare
autonome riflessioni su tematiche relative agli specifici ambiti di approfondimento della classe di
laurea.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
- possiede abilità di comunicazione chiare e fluenti nelle due lingue di studio in merito alle tematiche
di riferimento relative al turismo sociale e sostenibile con capacità di comunicazione sia specialistica
sia di divulgazione;
- possiede inoltre abilità organizzative e di coordinamento di strutture ed eventi mirati allo sviluppo del
turismo sostenibile;
- sa elaborare testi scritti in lingua straniera riferiti all'ambito in oggetto corredati da opportune tavole,
tabelle e grafici.

Per entrambi i curricula:
L'approfondimento delle lingue straniere scelte viene particolarmente sviluppato attraverso
esercitazioni che prevedono apposite attività di laboratorio linguistico a diversi livelli e verificato
attraverso esami orali e scritti anche in forma di test.
Le abilità comunicative scritte e orali sono sviluppate all'interno delle attività formative in occasione di
seminari e forme di intervento individuale che prevedono, in itinere, preparazione di relazioni ed
esposizioni orali.
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Tramite appositi laboratori, viene offerta l'opportunità di apprendere tecniche di comunicazione
turistica.
L'acquisizione delle abilità comunicative sopraelencate viene verificata negli elaborati scritti, nelle
esposizioni orali, negli interventi seminariali, nella verifica della comprensione di testi.

 

Capacità di
apprendimento

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
Il laureato magistrale:
- dispone dei mezzi concettuali e comportamentali per inserirsi in diversi contesti culturali,
analizzarne le specificità e adeguare opportune strategie di comunicazione a culture diverse;
- possiede gli strumenti concettuali per riconoscere nuovi sviluppi di tipo sociologico-istituzionale a
livello internazionale, per valutare il loro impatto e sviluppare adeguate strategie per affrontarli in
maniera efficace;
- dispone di termini e concetti scientifici per individuare appropriate strategie di approfondimento delle
conoscenze sia nel settore della cooperazione sia in quello linguistico-culturale.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
Il laureato magistrale è in grado di analizzare ed elaborare fonti testuali, iconografiche e
documentarie. Queste abilità si svilupperanno sia in relazione all'approfondimento delle competenze
disciplinari, utili in caso di partecipazione ad attività formative ulteriori, sia in relazione
all'apprendimento della capacità di valutazione e di elaborazione di progetti di sviluppo e di
promozione turistica.

Il raggiungimento di queste capacità è reso possibile dal tipo di insegnamento impartito nel corso,
che mira a stimolare la partecipazione attiva dello studente al processo formativo, attraverso la
produzione guidata di lavori propri. La verifica di queste capacità verrà effettuata, all'interno delle
varie prove di esame e valutazioni, prendendo in considerazione prevalentemente la capacità critica
e applicativa dello studente.

Curriculum: Lingue Moderne per la Cooperazione Internazionale
La prova finale consiste in una tesi di laurea su aspetti culturali ed interculturali, antropologici e dell'integrazione approfonditi nei
settori scientifico-disciplinari curriculari, intesa ad accertare sia le competenze tecniche e scientifiche nei settori della
coooperazione e degli aiuti allo sviluppo, sia le capacità argomentative di analisi del candidato. La prova finale prevede che il
laureando dimostri di saper effettuare una ricognizione critica della letteratura scientifica, italiana e straniera, già esistente
sull'argomento, e quindi di saper disegnare una ricerca empirica che sia nel contempo efficace e realizzabile. In particolare, il
laureando dovrà dimostrare di saper affrontare il tema individuato in una ottica interdisciplinare, mettendo a frutto le competenze
acquisite nel corso di laurea tramite insegnamenti, laboratori e sperimentazioni sul campo, di saper raccogliere e interpretare dati
rilevanti, di saper individuare e applicare le metodologie di analisi più appropriate al tema considerato e al contesto interculturale
e della cooperazione che desidera approfondire.

Curriculum: Lingue Moderne per il Turismo Sostenibile
La prova finale consiste in un lavoro autonomo del laureando, presentato nella forma di una relazione scritta, in lingua italiana
oppure in una delle due lingue di studio, che può essere integrata e corredata da materiale iconografico o visuale di produzione
originale. Tale approfondimento prevede che il laureando dimostri di saper effettuare una ricognizione critica della letteratura
scientifica, italiana e straniera, già esistente sull'argomento, e quindi di saper disegnare una ricerca empirica che sia nel
contempo efficace e realizzabile. In particolare, il laureando dovrà dimostrare di saper affrontare il tema individuato in una ottica
interdisciplinare, mettendo a frutto le competenze acquisite nel corso di laurea tramite insegnamenti, laboratori e sperimentazioni
sul campo, di saper raccogliere e interpretare dati rilevanti, di saper individuare e applicare le metodologie di analisi più
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Calendario del Corso di Studio e orario delle attività formativeQUADRO B2.a
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appropriate al tema considerato e al contesto territoriale che desidera approfondire.
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L'accertamento dell'effettiva acquisizione dei risultati di apprendimento prevedono prove orali intese a valutare la competenza
dello studente nelle lingue e in altri ambiti professionali quali quello giuridico, sociologico, della sostenibilità ambientale e dei
servizi culturali e territoriali.
Gli insegnamenti di Lingua e traduzione e di Cultura delle lingue prescelte prevedono prove scritte intese ad accertare il livello
applicativo degli strumenti teorici per la decodifica e produzione di testi specialistici di varia natura.

Ogni "scheda insegnamento", in collegamento informatico al Quadro A4-b, indica, oltre al programma
dellinsegnamento, anche il modo cui viene accertata leffettiva acquisizione dei risultati di apprendimento da parte dello
studente.

Docente di

Sono garantiti i collegamenti informatici alle pagine del portale di ateneo dedicate a queste informazioni.



N. Settori Anno di
corso

Insegnamento Cognome Nome Ruolo Crediti Ore riferimento
per corso

1. IUS/13 Anno di
corso 1

DIRITTO INTERNAZIONALE
DELL'AMBIENTE link

NALIN EGERIA RU 8 56

2. M-FIL/05 Anno di
corso 1

FILOSOFIA DEL LINGUAGGIO link DOCENTE
FITTIZIO

8 56

3. M-GGR/01 Anno di
corso 1

GEOGRAFIA
DELL'INTERCULTURALITA' link

COPETA CLARA PA 8 56

4. L-OR/12 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
ARABA link

DOCENTE
FITTIZIO

9 63

5. L-LIN/21 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
BULGARA link

LOMAGISTRO
BARBARA

PA 9 63

6. L-LIN/04 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
FRANCESE link

FERRANDES
CARMELA

PA 9 63

7. L-LIN/12 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE link

GATTO
MARISTELLA

RU 9 63

8. L-LIN/21 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
POLACCA link

JANAS JANINA RU 9 63

9. L-LIN/09 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
PORTOGHESE link

DOCENTE
FITTIZIO

9 63

10. L-LIN/17 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
ROMENA link

DOCENTE
FITTIZIO

9 63

11. L-LIN/21 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
RUSSA link

DOCENTE
FITTIZIO

9 63

12. L-LIN/21 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SERBOCROATA link

LOMAGISTRO
BARBARA

PA 9 63

13. L-LIN/07 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
SPAGNOLA link

DOCENTE
FITTIZIO

9 63

14. L-LIN/14 Anno di
corso 1

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
TEDESCA link

DOCENTE
FITTIZIO

9 63

15. ICAR/20 Anno di
corso 1

ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE
DEL TURISMO link

DOCENTE
FITTIZIO

8 56

16. M-FIL/05 Anno di
corso 1

SEMIOTICA link PETRILLI
SUSAN ANGELA

PA 8 56

17. M-FIL/05 Anno di
corso 1

SEMIOTICA DEL TESTO link PONZIO IULIA RU 8 56

18. L-LIN/01 Anno di
corso 1

SOCIOLINGUISTICA link CALEFATO
PATRIZIA

PA 8 56

19. BIO/07 Anno di
corso 1

SOSTENIBILITÃ AMBIENTALE link DOCENTE
FITTIZIO

8 56

20. L-ART/02 Anno di
corso 1

STORIA COMPARATA DELL'ARTE
DEI PAESI EUROPEI link

PASCULLI
DOMENICA

PA 8 56
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Laboratori e Aule InformaticheQUADRO B4

AuleQUADRO B4

21. SPS/06 Anno di
corso 1

STORIA DELLE RELAZIONI
INTERNAZIONALI link

GARZIA ITALO PO 8 56

22. M-STO/02 Anno di
corso 1

STORIA ECONOMICA
DELL'EUROPA MODERNA link

SALVEMINI
BIAGIO

PO 8 56

23. IUS/13 Anno di
corso 1

TUTELA INTERNAZIONALE DEI
DIRITTI UMANI link

NALIN EGERIA RU 8 56

24. L-ART/05 Anno di
corso 2

STORIA DEL TEATRO E DELLO
SPETTACOLO link

DOCENTE
FITTIZIO

8 56
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Accompagnamento al lavoroQUADRO B5

Assistenza e accordi per la mobilità internazionale degli studentiQUADRO B5

Assistenza per lo svolgimento di periodi di formazione all'esterno (tirocini e stage)QUADRO B5

Orientamento e tutorato in itinereQUADRO B5

Il Corso di Studi prevede la presenza di studenti e dottorandi di ricerca che, incaricati dagli uffici dell'Amministrazione centrale su
richiesta del Corso di Studi, hanno il ruolo di fornire informazioni agli studenti e sussidi alla didattica. Un importante ruolo
nell'orientamento in ingresso è costituito dalle Associazioni studentesche.

L'orientamento in ingresso continua nel corso di tutta la carriera universiaria attraverso l'organizzazione di incontri di Ateneo e la
presenza di docenti preposti a svolgere questo genere di attività. Permane, inoltre, il sussidio di studenti e dottorandi di ricerca,
oltre che del personale tecnico-amministrativo, anch'esso preposto alla didattica, che fornisce informazioni e consigli sulle
pratiche universitarie.

E' presente nel Corso di studi una Commissione stage e tirocini che si occupa di verificare la congruenza tra il percorso di studi e
le attività concordate da docenti e studenti con enti presenti sul territorio extranazionale e un ufficio, con personale
tecnico-amminastrativo preposto, che si occupa dell'organizzazione e gestione di tali attività. Vi è, poi, la comunicazione,
attraverso la pubblicizzazione online, di tutte le attività che è possibile svolgere e le modalità di svolgimento delle stesse.

Link inserito: http://www.uniba.it/studenti/opportunita-allestero

Atenei in convenzione per programmi di mobilità internazionale
Nessun Ateneo

L'accompagnamento al lavoro è fornito da un servizio di job placement di Ateneo e di consulenza con la messa in opera di
iniziative a favore dell'acquisizione di pratiche, quali ad esempio la compilazione del curriculum vitae, volte a una corretta,
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Opinioni dei laureatiQUADRO B7

Opinioni studentiQUADRO B6

Eventuali altre iniziativeQUADRO B5

funzionale e non dispersiva ricerca di lavoro.
Va segnalata l'attuazione della I edizione della Summer School in Cooperazione internazionale organizzata dal 5 al 10 settembre
2011, in collaborazione con il Comune di Bari e con l'Associazione Onlus CISS (Cooperazione Internazionale Sud Sud, sedi
Palermo, Napoli, Bari) che mirava ad unire le conoscenze teoriche all'esperienza di operatori sul campo, nell'ambito specifico del
processo di progettazione all'interno delle politiche di cooperazione mediterranea.

E' prevista l'incentivazione delle iniziative già intraprese in passato relative ad incontri, consultazioni e seminari con i responsabili
di Enti e Aziende (quale la Convenzione con l'Aereoporto di Bari per il servizio hostess di terra).

Link inserito: https://valmon.disia.unifi.it/sisvaldidat/uniba

Link inserito: https://www2.almalaurea.it/cgi-php/universita/statistiche/tendine.php?LANG=it&CONFIG=profilo

I dati considerati nel triennio 2009-2010 / 2012-2013 mostrano una flessione in negativo delle immatricolazioni. Si osserva che
tale flessione è stata nei tre anni graduale e di conseguenza non è possibile individuarne una causa immediata ed univoca. Si
deve tenere conto di un quadro economico generale che ha visto un progressivo impoverimento delle famiglie e non si può non
collegarlo alla graduale diminuzione delle immatricolazioni.
In tale situazione di crisi, probabilmente, non risultano immediatamente evidenti la capacità di attrazione dell'offerta formativa
erogata e la spendibilità del titolo acquisibile da tale percorso sul mercato del lavoro.
D'altronde però la ridottissima dispersione fra immatricolati e iscritti al secondo anno rivela che, coloro che scelgono tale percorso
di studi, lo portano a termine.
Anche il basso tasso di inattività (cioè di studenti che pur iscritti non sostengono esami), attestato intorno al 3%, conferma che il



Organizzazione e responsabilità della AQ a livello del Corso di StudioQUADRO D2

Struttura organizzativa e responsabilità a livello di AteneoQUADRO D1

Opinioni enti e imprese con accordi di stage / tirocinio curriculare o
extra-curriculare

QUADRO C3

Efficacia EsternaQUADRO C2

gradimento degli studenti iscritti per il corso di studi seguito è medio-alto.
I buoni risultati conseguiti agli esami di profitto dagli studenti iscritti testimoniano ancora una volta l'impegno e l'interesse per le
materie di studio.
I dati relativi al conseguimento della Laurea si incrementano visibilmente tra il primo anno accademico utile (2011), rispetto
all'entrata in vigore delle Lauree Magistrali, e l'anno in cui si va a pieno regime (2012). Nel complesso questi testimoniano di un
andamento positivo delle carriere degli studenti iscritti e del basso indice di dispersione.

Link inserito: http://www.uniba.it/ateneo/presidio-qualita/ava/SUA-CDS2013

I dati, benché derivanti da un campione limitato, attestano una buona percentuale di entrata nel mondo del lavoro. La forte
differenza di occupati per genere si giustifica sulla base della più alta percentuale di iscritti-laureati donne. La significativa
percentuale di laureati non ancora occupati, ma comunque alla ricerca di impiego testimonia una fiducia di base nelle
competenze acquisite nel Corso di Studi.
Link inserito: 
http://www2.almalaurea.it/cgi-php/universita/statistiche/framescheda.php?anno=2012&corstipo=LS&ateneo=70002&facolta=6&gruppo=tutti&pa=70002&classe=11043&postcorso=tutti&annolau=tutti&disaggregazione=tutti&LANG=it&CONFIG=occupazione

I contatti documentati con enti e imprese ed, in particolare, con gli uffici e le strutture di accoglienza presenti sul territorio (gestiti
dal Comune di Bari, dalla Regione Puglia e dal Porto di Bari), in particolare le relazioni dei tutor aziendali a conclusione dei
progetti di tirocinio, attestano la buona preparazione degli studenti e talora favoriscono la loro occupabilità, anche se temporanea
all'interno di strutture, in particolare di accoglienza, per le quali la conoscenza delle lingue è fondamentale.
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Scheda Informazioni 

Università Università degli Studi di BARI ALDO MORO

Nome del
corso Lingue moderne per la cooperazione internazionale

Classe LM-38 - Lingue moderne per la comunicazione e la cooperazione internazionale

Nome
inglese Modern languages for international cooperation

Lingua in
cui si
tiene il
corso

italiano

Eventuale
indirizzo
internet
del corso
di laurea

http://www.uniba.it/ricerca/dipartimenti/lelia/offerta-formativa/lauree-magistrali/corso-di-laurea-in-lingue-moderne-per-la-cooperazione-internazionale

Tasse

Referenti e Strutture 



Presidente (o Referente o Coordinatore) del CdS FERRANDES Carmela

Organo Collegiale di gestione del corso di studio Consiglio interclasse delle lauree magistrali classi LM37, LM38 e
LM94

Struttura didattica di riferimento ai fini
amministrativi 'Lettere Lingue Arti' Italianistica e Culture Comparate

Docenti di Riferimento 

Manca incarico didattico per PRRMRZ71L19A662N PIRRO Maurizio

 requisito di docenza (incarico didattico) verificato con successo!

 requisito di docenza (numero e tipologia) verificato con successo!

N. COGNOME NOME SETTORE QUALIFICA PESO TIPO SSD Incarico didattico

1. COPETA Clara M-GGR/01 PA 1 Caratterizzante 1. GEOGRAFIA
DELL'INTERCULTURALITA'

2. DEVINCENZO Giovanna L-LIN/03 RU 1 Affine 1. CULTURA FRANCESE

3. GARZIA Italo SPS/06 PO 1 Caratterizzante 1. STORIA DELLE RELAZIONI
INTERNAZIONALI

4. GATTO Maristella L-LIN/12 RU 1 Caratterizzante 1. LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA
INGLESE

5. PIRRO Maurizio L-LIN/13 RU 1 Affine Manca incarico didattico!

6. TRULLI Maristella L-LIN/10 PA 1 Affine 1. CULTURA INGLESE

Rappresentanti Studenti 

COGNOME NOME EMAIL TELEFONO

CATERINA GIUSEPPE giuseppe-c88@hotmail.it 3294315822



LIMONGELLI NICOLETTA n.limongelli@studenti.uniba.it 3407488210

MANNARELLA ROBERTA roberta.mannarella@gmail.it 3279392425

PIERNO PAOLA pollicitatio@live.it

FRANKLIN STEFANIA stefyfrank@libero.it 3461213569

BELSANTI PAOLA

GENCHI VALERIA genchivaleria@yahoo.it 3662194427

QUARANTINO DONATELLA don4tella@hotmail.it

CARBONARA ROBIN LIBERO chaosuponyou@hotmail.it 3335902325

CAPPELLI ROBERTA roberta.cap9690@gmail.com 3920381774

LOFINO DOMENICO Dominguito@hotmail.it

MONGIELLO NICOLA Nicomon88@hotmail.it

Gruppo di gestione AQ 

COGNOME NOME

FERRANDES CARMELA

DELLAROSA FRANCA

SPORTELLI ANNAMARIA

Tutor 

COGNOME NOME EMAIL

BRUNETTI Bruno

Programmazione degli accessi 

Programmazione nazionale (art.1 Legge 264/1999) No

Programmazione locale (art.2 Legge 264/1999) No



Titolo Multiplo o Congiunto 

Non sono presenti atenei in convenzione

Sedi del Corso 

Sede del corso: Via Michele Garruba 6 70122 - BARI

Organizzazione della didattica altro: misto

Modalità di svolgimento degli insegnamenti Convenzionale

Data di inizio dell'attività didattica  

Utenza sostenibile 100

Eventuali Curriculum 

Lingue moderne per la cooperazione internazionale 8424^2013^100-2013^1006

Lingue moderne per il turismo sostenibile 8424^2013^105-2013^1006

Altre Informazioni 

Codice interno all'ateneo del corso 8424^2013^PDS0-2013^1006

Modalità di svolgimento convenzionale

Massimo numero di crediti riconoscibili 12 DM 16/3/2007 Art 4 Nota 1063 del 29/04/2011

Date 

Data di approvazione della struttura didattica 10/01/2013

Data di approvazione del senato accademico 27/02/2013



Data della relazione tecnica del nucleo di valutazione 25/02/2013

Data della consultazione con le organizzazioni rappresentative a livello locale della produzione, servizi,
professioni

21/01/2009 -
 

Data del parere favorevole del Comitato regionale di Coordinamento

Criteri seguiti nella trasformazione del corso da ordinamento 509 a 270 

Il corso di laurea, già esistente nella Facoltà di Lingue e Letterature Straniere, è riproposto nella nuova veste, indotta dalla
normativa (secondo il D.M. 270/04).
Nello specifico, l'operazione di trasformazione della classe 43/S "Lingue straniere per la comunicazione internazionale", nella
classe LM-38 "Lingue moderne per la comunicazione e la cooperazione internazionale" si è resa necessaria a ragione
dell'ampliamento nella direzione della "cooperazione" prevista dalla nuova denominazione. La modifica ministeriale ha fornito
spazio sia per un arricchimento dell'offerta formativa sia per l'approfondimento di ambiti concettuali, già peraltro presenti nella
43/S, i quali hanno ora trovato collocazione disciplinare più appropriata e, contestualmente, più mirata. Pertanto sono state
distribuite le discipline caratterizzanti in due nuclei paralleli, l'uno mirante a definire il laureato magistrale come professionista in
grado di agire con competenza interlinguistica e socio-giuridica nei rapporti di cooperazione internazionale, l'altro come
professionista in grado di promuovere, coordinare e pianificare lo sviluppo di un turismo consapevole dei problemi che
scaturiscono dal rapporto ambiente e cultura. In quest'ultimo ambito la tradizione europea del "Grand Tour" costituisce un
modello di riflessione teso a rappresentazioni del territorio italiano come grande officina artistica di rilevanza internazionale, che si
intende qui recuperare.

Sintesi della relazione tecnica del nucleo di valutazione 

Lingue moderne per la cooperazione internazionale (cod off=1323717)
La scheda formativa dell'ordinamento didattico è stata solo in minima parte modificata rispetto a quella dell'a.a. 2012-13. In
particolare si segnala la soppressione dei SSD L-LIN/20 nelle attività caratterizzanti e affini. Il NVA esprime parere favorevole
sulla proposta.

Note relative alle attività di base 

Note relative alle altre attività 

Non sono stati attribuiti CFU alle Abilità informatiche e telematiche in quanto sono presenti fra le Attività formative caratterizzanti



(Discipline semiotiche, linguistiche e informatiche) con CFU 8.

Motivazioni dell'inserimento nelle attività affini di settori previsti dalla classe
o Note attività affini

 

L'uso delle attività affini di settori già previsti dal decreto per la classe, è motivato da ragioni di approfondimento di settori di forte
valenza formativa o di ampliamento di settori utili all'inserimento professionale (DM 16/03/2007).

Note relative alle attività caratterizzanti 

Attività caratterizzanti 

ambito disciplinare settore
CFU minimo da D.M.

per l'ambitomin max

Discipline semiotiche, linguistiche e
informatiche

INF/01 Informatica
L-LIN/01 Glottologia e linguistica
M-FIL/05 Filosofia e teoria dei linguaggi

16 16

Lingue moderne

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua
francese
L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua
spagnola
L-LIN/09 Lingua e traduzione - lingue
portoghese e brasiliana
L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese
L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua
tedesca
L-LIN/17 Lingua e letteratura romena
L-LIN/21 Slavistica
L-OR/12 Lingua e letteratura araba

18 18

Scienze economico-giuridiche, sociali e della
comunicazione

IUS/13 Diritto internazionale
IUS/14 Diritto dell'unione europea
M-GGR/01 Geografia
M-STO/02 Storia moderna
SECS-P/01 Economia politica
SPS/06 Storia delle relazioni internazionali
SPS/08 Sociologia dei processi culturali e
comunicativi

16 40

Minimo di crediti riservati dall'ateneo minimo da D.M. 48: 50  

-

-

-



Totale Attività Caratterizzanti 50 - 74

Attività affini 

Totale Attività Affini 18 - 42

ambito disciplinare settore
CFU minimo da D.M. per

l'ambitomin max

Attività formative affini o
integrative

BIO/07 - Ecologia
ICAR/20 - Tecnica e pianificazione
urbanistica
L-ANT/07 - Archeologia classica
L-ANT/08 - Archeologia cristiana e medievale
L-ART/02 - Storia dell'arte moderna
L-ART/05 - Discipline dello spettacolo
L-ART/07 - Musicologia e storia della musica
L-LIN/03 - Letteratura francese
L-LIN/05 - Letteratura spagnola
L-LIN/08 - Letterature portoghese e
brasiliana
L-LIN/10 - Letteratura inglese
L-LIN/13 - Letteratura tedesca
L-LIN/17 - Lingua e letteratura romena
L-LIN/21 - Slavistica
L-OR/12 - Lingua e letteratura araba

18 42

 

12

Altre attività 

ambito disciplinare CFU min CFU max

A scelta dello studente 8 8

Per la prova finale 15 15

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche - -

Abilità informatiche e telematiche - -

Tirocini formativi e di orientamento 5 5

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo del lavoro - -

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 5

Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali - -



Totale Altre Attività 28 - 28

Riepilogo CFU 

CFU totali per il conseguimento del titolo 120

Range CFU totali del corso 96 - 144



coorte CUIN insegnamento
settori
insegnamento

docente
settore
docente

ore di
didattica
assistita

1 2012 021305485
ARCHEOLOGIA
GRECO-ROMANA L-ANT/07 FITTIZIO Docente

non specificato
56

2 2012 021305487 ARCHEOLOGIA MEDIEVALE L-ANT/08

Caterina Anna Maria
LAGANARA
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-ANT/08 56

3 2012 021305491 CULTURA ARABA L-OR/12 FITTIZIO Docente
non specificato

63

4 2012 021305494 CULTURA BULGARA L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/21 63

5 2012 021305497 CULTURA FRANCESE L-LIN/03

Docente di
riferimento
Giovanna
DEVINCENZO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/03 63

6 2012 021305501 CULTURA INGLESE L-LIN/10

Docente di
riferimento
Maristella TRULLI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/10 63

7 2012 021305500 CULTURA INGLESE L-LIN/10

Franca
DELLAROSA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/10 63

8 2012 021305506 CULTURA NEOGRECA L-LIN/20 FITTIZIO Docente
non specificato

63

9 2012 021305509 CULTURA POLACCA L-LIN/21 FITTIZIO Docente
non specificato

63

Offerta didattica erogata 



10 2012 021305512 CULTURA PORTOGHESE L-LIN/08
Ugo SERANI
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/08 63

11 2012 021305514 CULTURA ROMENA L-LIN/17 FITTIZIO Docente
non specificato

63

12 2012 021305517 CULTURA RUSSA L-LIN/21 FITTIZIO Docente
non specificato

63

13 2012 021305520 CULTURA SERBA E CROATA L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/21 63

14 2012 021305523 CULTURA SPAGNOLA L-LIN/05

Paola LASKARIS
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/05 63

15 2012 021305526 CULTURA TEDESCA L-LIN/13

Barbara SASSE
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/13 63

16 2012 021305527
CULTURE, MOBILITA' E
CONFINI SPS/08

Onofrio ROMANO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

SPS/08 56

17 2013 021305543
DIRITTO INTERNAZIONALE
DELL'AMBIENTE IUS/13

Egeria NALIN
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

IUS/13 56

18 2012 021305560 ECONOMIA INTERNAZIONALE SECS-P/01

Gianfranco VIESTI
Prof. Ia fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

SECS-P/06 56

19 2013 021305597 FILOSOFIA DEL LINGUAGGIO M-FIL/05 FITTIZIO Docente
non specificato

56

20 2013 021305606
GEOGRAFIA
DELL'INTERCULTURALITA' M-GGR/01

Docente di
riferimento
Clara COPETA
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

M-GGR/01 56



21 2013 021305881 LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA ARABA

L-OR/12 FITTIZIO Docente
non specificato

63

22 2013 021305897
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA BULGARA L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/21 63

23 2013 021305918
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA FRANCESE L-LIN/04

Carmela
FERRANDES
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/03 63

24 2013 021305939
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA INGLESE L-LIN/12

Docente di
riferimento
Maristella GATTO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/12 63

25 2013 021305983
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA POLACCA L-LIN/21

Janina JANAS
MASLANKA
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/21 63

26 2013 021306003
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA PORTOGHESE L-LIN/09 FITTIZIO Docente

non specificato
63

27 2013 021306023
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA ROMENA L-LIN/17 FITTIZIO Docente

non specificato
63

28 2013 021306042
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA RUSSA L-LIN/21 FITTIZIO Docente

non specificato
63

29 2013 021306062
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA SERBOCROATA L-LIN/21

Barbara
LOMAGISTRO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/21 63

30 2013 021306083
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA SPAGNOLA L-LIN/07 FITTIZIO Docente

non specificato
63

31 2013 021306106
LINGUA E TRADUZIONE -
LINGUA TEDESCA L-LIN/14 FITTIZIO Docente

non specificato
63

32 2012 021306137 LINGUISTICA INFORMATICA L-LIN/01

Patrizia CALEFATO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/01 56



33 2013 021306140 ORGANIZZAZIONE
TERRITORIALE DEL TURISMO

ICAR/20 FITTIZIO Docente
non specificato

56

34 2012 021306147
RELAZIONI ESTERNE
DELL'UNIONE EUROPEA IUS/14

Valeria DI COMITE
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

IUS/13 56

35 2013 021306151 SEMIOTICA M-FIL/05

Susan Angela
PETRILLI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

M-FIL/05 56

36 2013 021306153 SEMIOTICA DEL TESTO M-FIL/05

Iulia PONZIO
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

M-FIL/05 56

37 2013 021306155 SOCIOLINGUISTICA L-LIN/01

Patrizia CALEFATO
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-LIN/01 56

38 2013 021306160 SOSTENIBILITÃ AMBIENTALE BIO/07 FITTIZIO Docente
non specificato

56

39 2013 021306163
STORIA COMPARATA
DELL'ARTE DEI PAESI
EUROPEI

L-ART/02

Domenica
PASCULLI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-ART/02 56

40 2012 021306194 STORIA DEL MELODRAMMA L-ART/07

Pierfranco
MOLITERNI
Prof. IIa fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

L-ART/07 56

41 2012 021307084
STORIA DEL TEATRO E
DELLO SPETTACOLO L-ART/05 FITTIZIO Docente

non specificato
56

42 2013 021306268
STORIA DELLE RELAZIONI
INTERNAZIONALI SPS/06

Docente di
riferimento
Italo GARZIA
Prof. Ia fascia
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

SPS/06 56

43 2013 021307085
STORIA ECONOMICA

M-STO/02

Biagio SALVEMINI
Prof. Ia fascia

M-STO/02 56



DELL'EUROPA MODERNA Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

44 2013 021306325
TUTELA INTERNAZIONALE
DEI DIRITTI UMANI IUS/13

Egeria NALIN
Ricercatore
Università degli
Studi di BARI ALDO
MORO

IUS/13 56

ore totali 2632



Curriculum: Lingue moderne per la cooperazione internazionale

Offerta didattica programmata 

Attività
caratterizzanti

settore
CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Discipline semiotiche,
linguistiche e
informatiche

24 16
16 -
16

Lingue moderne 99 18
18 -
18

L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese

L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua tedesca

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA TEDESCA (1 anno)

L-LIN/17 Lingua e letteratura romena

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ROMENA (1 anno)

L-LIN/21 Slavistica

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA BULGARA (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA POLACCA (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA RUSSA (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SERBOCROATA (1 anno)

L-OR/12 Lingua e letteratura araba

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ARABA (1 anno)

L-LIN/01 Glottologia e linguistica

SOCIOLINGUISTICA (1 anno)

LINGUISTICA INFORMATICA (2 anno) - 8 CFU

M-FIL/05 Filosofia e teoria dei linguaggi

SEMIOTICA DEL TESTO (1 anno)



Scienze
economico-giuridiche,
sociali e della
comunicazione

48 40 16 -
40

Minimo di crediti riservati dall'ateneo: 50 (minimo da D.M. 48)  

Totale attività caratterizzanti 74 50 -
74

IUS/13 Diritto internazionale

TUTELA INTERNAZIONALE DEI DIRITTI UMANI (1 anno) - 8 CFU

IUS/14 Diritto dell'unione europea

RELAZIONI ESTERNE DELL'UNIONE EUROPEA (2 anno) - 8 CFU

M-GGR/01 Geografia

GEOGRAFIA DELL'INTERCULTURALITA' (1 anno)

M-STO/02 Storia moderna

STORIA ECONOMICA DELL'EUROPA MODERNA (1 anno)

SECS-P/01 Economia politica

ECONOMIA INTERNAZIONALE (2 anno) - 8 CFU

SPS/06 Storia delle relazioni internazionali

STORIA DELLE RELAZIONI INTERNAZIONALI (1 anno) - 8 CFU

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua francese

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA FRANCESE (1 anno)

L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua spagnola

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SPAGNOLA (1 anno)

L-LIN/09 Lingua e traduzione - lingue portoghese e brasiliana

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA PORTOGHESE (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA INGLESE (1 anno)



Attività
affini

settore
CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Attività
formative
affini o
integrative

99 18

18 -
42
min
12

L-OR/12 Lingua e letteratura araba

CULTURA ARABA (2 anno)

L-LIN/21 Slavistica

CULTURA BULGARA (2 anno)

CULTURA POLACCA (2 anno)

CULTURA RUSSA (2 anno)

CULTURA SERBA E CROATA (2 anno)

L-LIN/17 Lingua e letteratura romena

CULTURA ROMENA (2 anno)

L-LIN/13 Letteratura tedesca

CULTURA TEDESCA (2 anno)

L-LIN/10 Letteratura inglese

CULTURA INGLESE (2 anno)

L-LIN/08 Letterature portoghese e brasiliana

CULTURA PORTOGHESE (2 anno)

L-LIN/05 Letteratura spagnola

CULTURA SPAGNOLA (2 anno)

L-LIN/03 Letteratura francese

CULTURA FRANCESE (2 anno)



Curriculum: Lingue moderne per il turismo sostenibile

CFU totali per il conseguimento del titolo 120

CFU totali inseriti nel curriculum :Lingue moderne per la cooperazione internazionale 120 96 - 144

Totale attività Affini 18 18 -
42

Altre attività CFU CFU Rad

A scelta dello studente 8 8 - 8

Per la prova finale 15 15 - 15

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche -   -  

Abilità informatiche e telematiche -   -  

Tirocini formativi e di orientamento 5 5 - 5

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo del lavoro -   -  

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 5

Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali -   -  

Totale Altre Attività 28 28 - 28

Attività
caratterizzanti

settore
CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Discipline semiotiche,
linguistiche e
informatiche

32 16 16 -
16

L-LIN/01 Glottologia e linguistica

LINGUISTICA INFORMATICA (2 anno) - 8 CFU

M-FIL/05 Filosofia e teoria dei linguaggi

FILOSOFIA DEL LINGUAGGIO (1 anno)

SEMIOTICA (1 anno)

SEMIOTICA DEL TESTO (1 anno)



Lingue moderne 99 18
18 -
18

Scienze
economico-giuridiche, 16 16 16 -

SPS/08 Sociologia dei processi culturali e comunicativi

CULTURE, MOBILITA' E CONFINI (2 anno) - 8 CFU

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua francese

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA FRANCESE (1 anno)

L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua spagnola

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SPAGNOLA (1 anno)

L-LIN/09 Lingua e traduzione - lingue portoghese e brasiliana

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA PORTOGHESE (1 anno)

L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA INGLESE (1 anno)

L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua tedesca

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA TEDESCA (1 anno)

L-LIN/17 Lingua e letteratura romena

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ROMENA (1 anno)

L-LIN/21 Slavistica

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA BULGARA (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA POLACCA (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA RUSSA (1 anno)

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA SERBOCROATA (1 anno)

L-OR/12 Lingua e letteratura araba

LINGUA E TRADUZIONE - LINGUA ARABA (1 anno)



sociali e della
comunicazione

40

Minimo di crediti riservati dall'ateneo: 50 (minimo da D.M. 48)  

Totale attività caratterizzanti 50 50 -
74

IUS/13 Diritto internazionale

DIRITTO INTERNAZIONALE DELL'AMBIENTE (1 anno) - 8 CFU

Attività
affini

settore
CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

L-ART/07 Musicologia e storia della musica

STORIA DEL MELODRAMMA (2 anno)

L-ART/05 Discipline dello spettacolo

STORIA DEL TEATRO E DELLO SPETTACOLO (2 anno)

L-ART/02 Storia dell'arte moderna

STORIA COMPARATA DELL'ARTE DEI PAESI EUROPEI (1 anno) - 8 CFU

L-ANT/08 Archeologia cristiana e medievale

ARCHEOLOGIA MEDIEVALE (2 anno)

L-ANT/07 Archeologia classica

ARCHEOLOGIA GRECO-ROMANA (2 anno)

ICAR/20 Tecnica e pianificazione urbanistica

ORGANIZZAZIONE TERRITORIALE DEL TURISMO (1 anno)

BIO/07 Ecologia

SOSTENIBILITÃ AMBIENTALE (1 anno)



Attività
formative
affini o
integrative

155 42

18 -
42
min
12

Totale attività Affini 42 18 -
42

L-OR/12 Lingua e letteratura araba

CULTURA ARABA (2 anno)

L-LIN/21 Slavistica

CULTURA BULGARA (2 anno)

CULTURA POLACCA (2 anno)

CULTURA RUSSA (2 anno)

CULTURA SERBA E CROATA (2 anno)

L-LIN/17 Lingua e letteratura romena

CULTURA ROMENA (2 anno)

L-LIN/13 Letteratura tedesca

CULTURA TEDESCA (2 anno)

L-LIN/10 Letteratura inglese

CULTURA INGLESE (2 anno)

L-LIN/08 Letterature portoghese e brasiliana

CULTURA PORTOGHESE (2 anno)

L-LIN/05 Letteratura spagnola

CULTURA SPAGNOLA (2 anno)

L-LIN/03 Letteratura francese

CULTURA FRANCESE (2 anno)

Altre attività CFU CFU Rad



CFU totali per il conseguimento del titolo 120

CFU totali inseriti nel curriculum :Lingue moderne per il turismo sostenibile 120 96 - 144

A scelta dello studente 8 8 - 8

Per la prova finale 15 15 - 15

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche -   -  

Abilità informatiche e telematiche -   -  

Tirocini formativi e di orientamento 5 5 - 5

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo del lavoro -   -  

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 5

Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali -   -  

Totale Altre Attività 28 28 - 28


